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hal Bile Ged BAW GF (rhe) ee de Wy ele; 
ثم قال لها‎ CES ete Cy Juil ركوب الخيْلٍ . وف‎ ele cxt 
أنْظري يا تولِينُ إلى يولي . حَميعُها من سالات‎ : jue em MESA; 
رنسیسن‎ US » وذاكَ رسنتوز)‎ GDI أَصيلَة . قَهّذا ( ملغ ) حصان السّهول‎ 
. تتشوقِينَ لرْؤيَتها . انتظري لَحْظَة‎ I AS y t Rae uu CLE. ai 
. مراك إلى الاسطبّلات‎ ls سأستدعي ابن‎ 


وَيَدْحْلُ فریڈ ان عَمٌ تولين فِناءَ ا مرل » وهو يحول سَرحا اشتراه من مرن القریّة» 
ُه uae GS" Ul a Sue ab yal‏ امْمُهُ عيرٌ . آمل أن تتواققا . 


a à 


: فقذ قال لتولينَ‎ hp ÚI. gab aital BA US RS cue eX le Cos 
. في الخال‎ Je: coul Sabe إذا كنت راغبة ق زيارة ا خبول:: فأنا‎ 
te Ob aCe ful Oth. Ob: tly ردت‎ 








ف الحظيرَة كان حصانان tuf oua‏ الباب وَكَأنّهما يَنْتَظِرِانَ الضّيوف ء إِنّهُّما SÉ‏ 
ER,‏ 

Cale, b ue Uf, . جَميلَةٍ . وهو وَلِمٌ باداعَبة‎ AP oli GLEE os 
بحاؤرہ ۔‎ II Orig Ea Ela. aia GAKI GE Y gas 
؟‎ Olas Lal: tp th تساءل‎ 


0 ۸07 )۶)۶ عودتهما من اتذریب » 


EL UR odis سات ليث أبن‎ 

2 ale as ets oh ab Ya SAS فأحابها : ها الفرس رغد . لعلل‎ 
14s OF of lng OW ay 
؟‎ UEI Gabel (Ja - 
EUY AST. ريما ضح وليدها‎ » eee d Cos V GAS CR Gi لاء‎ - 


من زیازتها مُصاحَبة طبوش oc Lal‏ عَلَيْها . 








ويقول فريد لتولین Sell:‏ تاج إلى اتن . 

caf is]. 1 i Jua a u$ Sa -‏ احتخت ال مُساعدن ‏ فلن آتقاعس وه 
gi Hal‏ بالعَرّض . 
d id ees‏ ع » وراخت لحم be Eo Jl CU AG‏ 





وَطَفِقَ Ua: Co o‏ ,3 الفار وصولاً ال فناءالثزل » حیثٗ صادف ... حجصاناً ء فقال لہ : 
هلا دا فا سا Sul...‏ إشياء Glen Shel: Bb‏ نکد 
E eu em Da Ig" aad" EL cal‏ وَزني . 
- أنا Spee CIS‏ « وتلك هي سید oggi aca‏ 
def -‏ $35 
- فارسة ؟ وما دور الفارسّة ؟ 

. كثيرة‎ d Ded GE az: Jus " audi" 4e G 


10 


بان » بان » بان ... ها هُو ذا ال قذ GRE‏ علی روید clad ad! Bl‏ 
pee Jo‏ . هل تعرثم شهابا ؟ ابن حَفِيدٍ الحصان رمسيس GÓ‏ » وهو LÍ‏ 
Ja‏ إلى فلب العم ماو . وقال وش Set SR vate Las sg A : Uta‏ 
في US go c oil‏ $ 

قاجا الكلب bok) se‏ يُْرَرُ في خف . 
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he Bs OL‏ : ألا تُحَرَِينَ ركوب الخيّل ؟ 

- نعم . يودي أن رب لك ... لَكِنْ ماذا تَفعَلُ الآن ؟ 

AS shen BIS BY Belg ISU Loyd ge. alana كما تَريْنَ » فانا اسرج‎ - 
. " ! ثياباً‎ Lal tel GRE ied de ویھیس‎ 
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X 235,‏ الصّهباءً gral‏ واللّحام والرکاب ء وبقي as of‏ من سير peli‏ 
Ha ll ot Ged. E‏ سی 
قَدمَك ف الركاب . 
- یس ین لهل ان تركب EE US i hati‏ 


"aig oce utet. 
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s 2 s »‏ 
- تذكري يا تولینْ آن تلم کوب الیل یَحتاجْ إلی oe I‏ والمثابّرة . واحد » اثنان » 
واحد ء اثنان ا 

وما برحّت الصَهباء تدور حول الضمار . وتقول تولین GIN‏ عَمُها : تکاد الصَهباء 


آن 


- لا داعي لِلْقلّق » فأنا مُمْسِكٌ بالرّسّن . 
وتُخاطِب تولينُ الفرَس » فتقول لها : رَوَيْدا » روَيْدا يا صَهْباءً . ويقول ابْنْ عمّها في 
ميرو Mall OS GL LI OL:‏ لا ينم هذه الطَريقَةِ » Ge LÉSI‏ أَفْضّلَ في ال . 








Li eb, c ei ea Qs وقي غضون يَوْمَيْنِ قطعَّت تولين‎ 


had YO caged eno CC‏ . وكانت PE AD‏ صباخ کل بر 


s ۰ BM m p S 

SO tas‏ الي ELAR La U AE‏ . فهي » وما إن تراها مقبلة نحوها » هر 
OM 5‏ ^ © 

رأسها تحية لها . 


وه مد 


: 
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Geis شان . وراحت‎ ib ab Gs Late » Lol dl d Fass 
CAEN ABT bles le nh WASE c Lu p S a TS cue age 
تولينَ » ول‎ iota بقدویها .تون ها ین کل وب » ويقساءلونَ : هَل‎ 
ریم یلك الفارسة الصغرَة فوق حصانها ؟‎ 
إليك‎ d im c ee i QUI see کبیرۃ ء وقذ‎ vos ala أحل . کالت‎ - 

انها ُسابق الرّيحَ . 

وعندما بط الصَهباء من الرية p‏ » تطيرٌ التتّحاريرُ » وتَفِرٌ الأرانب ce‏ من 
LLA GIy c eib‏ » فكائت تتأرجحْ في الهواء مُصنْطَرِيةً » وقذ حن جنولها . 


16 


yay. Wh وراخت کب للم عاً قروي‎ c AE dae ie مهبم‎ BY, 
. شرب الاو لا مرضي‎ a ue لفرّسيها‎ aly 


^c o 


eot gi he i iag ileg. oia يَصلان‎ aby ah LA Lc Let 
Qt of ua... JAM g eeu unc: وكش سے الصَُعَداءَ ء ثم أحابها‎ 
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a‏ وم تولينَ الَنْشُودُ ... حَيْتُْ كَشَهَدٌ القرية مُباراة في الفروسيّةٍ » تَظَمَها نادي 
الفارس sy je unc‏ الأول : 

ِدَلِكَ » كان لا بد تولین آن تم فرسيها . وَصَعِدَت وق کرسي) » وراخت 
AS e la Gad‏ رقٹھا ء وتقول ها : نكمي عن ال ركو هة . OS.‏ 


NUS ST Ged 








وأزف dou de’‏ و اماراق ء Sil gy‏ البارون من کل القری ااورة cess.‏ 
ار ردام جرا تولین . 


E EX eoa ^ al RS CUL et 2 (bai isd (ale 
..! بصَهْباءَ‎ CAG liag . سلقاطه‎ go eH i i فرسها‎ 


. پتحاح‎ ial oy Coe) 
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B c LA;‏ الصهْباءَ لم GU OS‏ الحاجز . وما يزال أمامها أكثرُ مِنْ عَشَرَةٍ 
Of udo Cd o‏ ماما يتجاح » وك ذلت . وت تلی ad‏ ری 
من M EUM: co dall pcs 2 lat « buat‏ من کصیب الانسة ... تولینَ ۔ 

ووقف e pÉ a zr‏ وخخاطبّها قائلاً : هي ذي كَأسُ نادي الفارس «el‏ 
s‏ لك هَذا الجاح يا بَطَلهٌ . 
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» إليها‎ SADE الصّحفيُونَ‎ iam g c U tli GEG » يإلجازها‎ Gly OIE 
لي أَنْ ألتقِط صورة لك‎ Guill “Jo : فَرسِكِ ؟ وقالَ ها الآَرُ‎ IL: ALT UL, 
السّباق ؟‎ old. کذرکری » حتّی تین ها جدار‎ 
بالجائزةٍ الأولى ؟ وفيما هِيّ‎ $us o LR ual فرح آلا‎ bt Of ang IF, 
Cella We Lgl Vols. لاطِفْ فَرّسّها » عَنَّ بفكرها عَمّها وابنْ عَمّها فريد‎ 


£ 


EIN adf ly c at Qu عل‎ of ld 
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تولين في الررعة 

تولين في رحلةٍ 

تولين في التحر 

تولين في 3 

تولين » مرحباً بالمدرسة 
تولين في السُوقٍ eS‏ 
تولین علی حشبة ce‏ 
Jeans‏ 

pe aos 

تولين على مَنِ الباخرق 
تولین وفصول EZ‏ 
تولین 3 dal‏ 
تولين في حديقة امیوانات 
تولين في الطائرة . 

تولین تركب اليل 
ie aly‏ 


رت 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


8 تولين أَمّ صغيرةٌ 


9 تولين في عيدٍ ميلادها 
0 تولين تعتّیٰ mill‏ 
1 تولین تر كت الذَراحةً 
2 تولین راقصهٌ اور 
os 23‏ 2 عيدٍ الأزهارٍ 
4 تولین تد الطَعامٌ 

5 تولين تتعلّمُ الشباحة 
ian ois 26‏ 

7 تولن تروژ حالیها 
8 تولین تسافر في القِطارٍ 
9 تولن تلم اللاحة 
0 تولین وصدیها EP‏ 
1 تولین وا جماژ PAS‏ 
2 تولین ى عید الم 

3 تولين في المنطادٍ 

4 تولين في الّدرسة 


5 تولين تكتَشِفٌ الُوسيقا 
6 تولين تُضِيعُ كلبها 
7 تولين في الغابة 

8 تولين والهديّةٌ 

9 تولين والحارةٌ العجيبةٌ 
0 تولین والاریعاء الشهود 
1 تولين في ليلةٍ العيدٍ 
2 تولین والبیث E‏ 
vA J g os 43‏ 
4 تولين والقِطّ المتشرةُ 
45 تولين وراءً السّمورٍ 
6 تولين والحاوث 

i^ ois 4T 
تولين في درس الامیکشاف‎ 8 
ro! تولين في درس‎ 9 
eus تولين في باد‎ 0 
تولين في درس الطھو‎ 51 





